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TWO BAS-RELIBPS OP THE STUPA 
OF BHARHUT. 


Among tbe outneious sculpturiis on the milings and pQ- 
iam of the Bbarbqt stspa, that magaiOcent Baddhist inonu- 
moot of wkich General Canntngbam lias given in his ptecions 
work ’) a minute description and beantifUl phatograplis, many 
baa-reliera are illustratiotis of aoenes taJcen flroni tbs Jatakas, 
stories from previous existences of tho Buddha Gautama, 
fifost of those baa-reliefs have inscriptions and as, moreover, 
tho scenes they represent are on the whole very characte¬ 
ristic, the Jafaka iUustratians have been, fbr the greater 
part, identified by CunDlngbam hunaelf, aud, after him, by 
Rhys Davids*), with the Jataka story in the Pali ooUectioa 
which they illustrate. Since ISSO, the date of Rhys David's 
book, Vol. m and IV of Prof. FausWUs edition of the Jftla- 
koa*), have appeared, gonteioing 310 stories, by which it 
is poselble to give a text to others of those scnlptuied J]Ius> 
trationa of the tales that have flowed mote than twenty 
centuries ago from the mouth of the great Master. 


1) Stils* nf BiMtal' ^ BalJtirt oHmaiiturt onawibJ wiH iHIMnnii 
maitrtS" fl* "* ’*‘**'*^ “ ^ ^ 

Alnjui^ L'wBlsglU». IfflUriJiia IST* . . . _ . . 

S) Thi j*uk* if Jan t Trai»«* (‘*■'*1 

mgrtl™ *"'* i** for il» ti*« ■^0*1 to to* an- 

gi-i Ml i, V. amUU. v«i. tJi Isii, v*L IV IMX 
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Od the following pages I have endeavonneil to eiplaiii two 
of those bas-reliefe. 

Tha flrat beaxs the Lnacription: Kimra Gsneial 

Cunningham givea the toUowtng notice, page 69: 

12. Eitiara Jataka. 

,,This sTTnili bas-relief le unfortunately broken ■ so that the 
lower halves of the three figures are wanting; but there can 
be no doubt that the two standing figures are intended for 
Kinnaras, male and female, In accoidanco with the title of 
the Jfttaka- 

TLe Kinoara wiis a fabulotis beingtbe opper half of 
whose body was human, and lower half that of a bird, and 
the big leaves or PMitters which go round the bodies of the 
two standing figures, must have separated their human bo¬ 
dies from their bird legs. 

j,Xn a list of the &90 Jatakas of Ceylon, kindly tomished 
to me by Subliuti, there Is only one in which the name of 
Einnara ocenra. This Is tlie Chandra Kinnara Jntaka, which 
agrees with the Bharhut bas-relief in limiting its aotora to a 
Raja and a pair of Kitmaras, male and female. The following 
is a brief summary of the story made from Snbhtlti's trans¬ 
lation of tbe Jataka." 

This story ia now published in Vol, P/ of FausbOll'a edi¬ 
tion. It is N‘. 4S5, and may be condensed thus: A hunting 
raja sees, himself unseen, a pair of Einnaras; he shoots the 
Elnnora and endeavours to seduce tbe Einnan. She escapes; 
he goes away and .Saka revives the Kinnara. 

Cunningham ends his notice with these words: 

„If this Is tbe same as ia mpreseated in the Bharhut bas- 
relief, then the sculptured version differs from the Pali legend 
of Ceylon in making the pair of Kinnaras dance before tbe 
Raja of Benares while he is seated on a or throne.” 


1) TirMceiaMOfmtH i«. uumali. Ikqr in aUdl Xltakl IV. 443. 
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It is clear that the Candakiniiamjataka can not be cod* 
nected with this scnlptune. There is In the whole stoij no 
scene oorteeponding to the illustration. 

1 take the bas-relief to be an Ulustmtion of the BhaliatiT^ 
Jataka^ n*. ^4 of Faush^Us edition t told by the Lord to 
their royal highnesses Pasenadi (Prasenajit),. King of Kosala, 
and his qiieen-oonsort {agsamahesf) Mallika. 

This Mallika was the only daughter of a garland sellar In 
Savatthi, the leeidonce of Pasenadi; she was young, fair 
and pious. In oonsequenoe of a gift to the Buddha she had 
been esalted to the high position of queen-consort*). 

That she is thus suddenly raised in rank causes in her 
fits of pride and now and then a quarrel with the King; 
but otherwise she Is an amiable, modest and &itblh| wifh. 
Therefore the Lord Buddha loves her and docs take to heart 
the quarrels between the royal couple and tolls many char¬ 
ming tales in onlor to reconcife or to amuse them. 

Thus lie has told tlcvim iirabbka, oonceming the 

queen Mallika, the Sqjatajataka (3O0>, the Kummasapuj^lh. 
jataka (416) and the Bliahatiyajataka (504). Of the lastnamed 
a fiaithfhl tianslatitiQ is given here. 

The introduction is ahnoat tho same as in 1105: 

This story s'lis tald by ihe Lon) in JetavuDS conperaing 

Mallika deVL 

Once Ate M » with the kiMi » or 

. that '■ ft bwkljanilHir qimrret. 

Annoyed the king 

She thongbt tSurcly our Master the tiuddha doesn't know 

Oiat the king ^Tf '"ft ” 

The Lord heard of ibe event. Next day he w-nt with 

his moitks a •'« 

palace. The king, coming to inert him, took l.b howl f«m 

i. -I, 


Hkm nf Jiteltii 41 ft- 
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binip begged hm to etiier the let the monks 

thoiBseives. Ator having served them vHlIi ^cet and 
savQurj food Ite sal dovfn near In lheji>. 

Said the ^Lord: iWhy doeen'i Uic queen oppearr The 
king ntmered^ jShe is ntaddeneii by the prisle "or her 
prosperity." Quoth Use Lertli ilti u fontier time, o king, 
when you were born as a kkirw^ and were separated from 
yonr Knnari ono night you have repente^l It .seven hundred 
years,” At the request of Uie king he now tells wliat hap- 
pened during a former 

Tbe introduction to SOU relates the same story in tarms 
somowhat different from those used above. The king is so 
angry on account of the aaiUB cause that be even ignores 
the existonce of the queen, Tlie Lonl^ hearing the royal iiair 
does not live on MondJy terms, thinks: j^I will reixmeile them 
with each other", goes to tlie palacBj hut, before accepting 
any food, asks where the queen is, „I>on‘t mind her (says 
tbe king)^ her success has made her presumptuous/' i,Bire, 
says tbe Lord, you have raised her so high your self; Itaving 
raised a woman so higli, you muat bear with her faults." 
The king sends for Iter and the Lord exhorts them to peace 
and concord, by telling the Siyatajataka, which, however 
by no means m pretty, has the same effect as the Bhai- 
latiyajataka, the translation of which is as follows; 

One day Lho king of Benares, BJinllGUya by namt^ ^ thought: 
il shiaqld like to eat moat of door roniftled on coals.'^ After 
imving ijiatrusted tlm aOiur^ of government to his minlslci'fl, 
he lel\ the dty, armed with Hvc «ons of weapofi^s, and foU 
lownd by a pack of oieellently trniiied dogs. Tims going 
along the Gangt, be went np ilte Hhnavot mounUuna^ When 
he could not ascend higher tlien?, he followed a rivulel«that 
Cowed into dm Ganga, killed many antelopes, t>earai etc., 
and having eaten meat, roMied on cools, Im chinbed up a 
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liilL At tJi« foot of the hill flowed a h^otihil rivulet ol 
which the wntcr, when swollen, reached to the breast^ 
wlien shallow f to liie kueos. A rnulUtnde of various fishes 
(Uid tortoises swam in ft; the sand nlong the banks glitteiied 
like flilvcrj on eitJior Bhore stood, bent by Uie burden of 
flowers And haiiiat various trees ^ full of birds and bees, in- 
toxlottod by tlie fragrauce nnd tbe juice of Uie lloweri and 
hulls f while various bea4its, antilopes clc.^ sought n shelter 
b tbe shade of the trees, Ott the banks of ilidt delicious 
stream the king i^iw two km/mraM^ who^ embmeing and 
kisatug eacti utlkor, walled and wept Lie thought: will 

ask those JtiiHflra# why they w«p,^' emd loaklng at liis dofSt 
he snapped his lingers, iit whicli the well tmined noble uni- 
mais crept into tlie bushes, and crouched dewn un the 
ground. When Jie liad seen tliat they were gonot he depo¬ 
sed his bow and quiver and other weapons near a tiw on 
iJie earth, und, having slolpn sofUy tip to Uiu kmmrvf he 
asked tWhy are botli of you trying ?" 

The kitmara said jiaQkingt but tlie kutnoH ^ eosvershig 
with the king, spoke Uie rollowing ytansa, 

SMwrf. MftJIaprij Pandnrakl, and Tiku^r aloniT tho^e 
cool rivera do we sojourn. Amtitals and oJen, o hunter p 
know iis la 

KiMff, Most piUH^uafy ai^ ye wailing, jiltiiough tlie beloved 
is omhraoed by his beloved. 1 ask Uien, that art endowed 
*wiih a Inimon body , why arc ye weeping here so sadly in 
Ulo wood? 

(This stanza is twice repeated with the only change frem 

weeping to latnetUing and mourning), 

Agiunst our will we pMsed ft eight eefft- 

rated from eadi other, o hunter, Uiiokin^ of rtd. other; 
reinoreeful memn for Uial «ngie night: Ihftl Bight can 

not return. 


1 


22G52 
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King, That angk nigh I for urbich you mouni as for 
Inst money or a doaii fsthct — I nsk tliec ^ (air creaturo , 
how did It happen ihfll ym pas^ l^al night separated! 

Kinnm^ The mpid stream, you see* whose rw*y shores 
ate cowred witlt tatiqiis trees p my beloved once crossed la 
the rainy season i heheiriEg that I followed hitiv. 

And 1 myself g^ithei mifoMsM, and aiimufiaM, and taiia- 
Jif *): my ioTcr shall wear a wreath of ftowers and I, mj- 
self covered with flowers, I will go to hsm^ 

And gathering floweins from blossoming riceplantsi I make 
a garland ; my lover shall wear eit 

And gathering {low'crs from a (lowering tree, 1 make 
a heap i this bIihU be a couch for nSt on which bo lifi down 
to nighu 

And carelefs 1 cmsii witli a stone bIcmj and aandelwood i 
my tiolovod^s hody shall bo perfumed, andj with a perfumed 
body 1 shall go to him. 

But iho water canit? fpiiekly, enrying along my (lowers 
and garlands j tlm river waa Oiled and could not be crossed 
Thus we sUknI each on a bank * seeing each other; and now 
we wept, then we laiigh^^d aod slowly Uiat night crept^ 

And early in tho morning, aa won as the sun had risoup 
we crossed the shallow river* huntsomu, and, embraemg 
eath otlicr, we, both uf us, wept and laughed* 

Within three years 700 years have elap^ since we spent 
here a night* separau»d from each oilier, huntsman; your 
life liwts but a hundred yenrs; how can you dwell here 
without your beloved? 

King^ And your lift, how long does it lost I If you know. 


1} 'Via nlifiatt hn auy irilMir iuibei of 

%) Thmi ift ft fiiy Sbm fomm Itj twiUtn]! by Olir ptft Pair 

glattrf •GcHbeidfn* iv wbicb oIki t«& l^rift *t* *«^nt>Dd 1iy ft rinr. Bat Ibft 
dciftjiw|}litiii of tlio Diodorm p<iet k Mlw, M urw f r r lymbolioiS. 





IS 

by traHTtioD or by the reporl of the encienti i tell me the 
time of yonr life 

Kvmari, Our life n Uiouwiii yem, arid durieg hwe 
know no hidenos sicknt^; few are the sufferings j more uu- 
[flerouA liic joya; ever laving, we I^ve life. 

Having liearO this the king UiDUghti iThe^n beingai wbicb 
ore but nnimnla, oiouin sevenhundred years for the sefiarti^ 
tion of a single ni^t, while t dwell m ilie woods ^ having 
left the deligfktfel f^fettsurea of mj great kingdom of 3£>0 
yoJaMOM, AlasI I aro a foolT And he returned to Benares, told 
his iiunisten w^hol had happened to him + ^d passed bit life 
in giving gifts and enjoying pfeu'^ire?. 

Then thee Lord spoke two ataninat 
»[laving hwd liiiE from not hiitcina beluga i rejoioe and 
quarrel no morOi^ remorse tormenL yott, like the klnna- 
raa that »ngfe niglit.'' 

And the queen MalfikJ, having heard the Lord^s escliorta^ 
tiojii araa frum her scat, nnd nusing her joined hands to 
her fereheadt slie praised the Lord, and spoke the last 
stanza: 

1 With a belisyiiig romd , I hear thee, pouriiig fertlt many 
blcssfull words; speakbig* o Lord, thou dispels ray paiop 
0 happiue^ biingiug live long for us!" 

And the kiug of Kosafe lived thenceforth in peace with 

his queen* 

JfttAkn. 306 has also b6Gii told by the Loid ^ with tho ^auio 
intention "and tUe eamo effect, whence it may be pefbaps 
inferred, that, by the editors themselves of the Jatakabook, 
the pious fiction, that tie Lord Buddha should have toM ah 
those Uilea on particular occasions, was itself ooosidatad a 
fiction and treated aa sudi. 


t> 1 RBI »t 


1 ^ sAiuuAf inf iVB InxL 
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It is dear that this Bba]I&tiy&j<^taka is & tale, better fitting 
to the baa-rdief, than the Kinnanyataka (48B), in which the 
irifig kitlft the Kinnara unawares, and the Kjiinan escapes, 
so that, in not any part of the tale, the Kinnaia couple stands 
quietly hefoie the caimly seated Raja. The only ditficnlty is 
the title, but it is not paramount, as the titles, engraved 
on the sculptures, otten differ from those of the correspon' 
ding Pali stories. The Raga jataka, for example (Cunningham, 
Plato XXV), is the same as the Kakkaia (267) of the Pali 
collectiou; Hamsaj. (Plate XXYIl} is called in the Pallbcok 
Raccajataka (32). 

Even the Kinnar^ataka in question is there callod Cauda' 
kinnamj. The Bhlshahaianiyaj. (Plate XLTm), not identified 
by Cuaulngbam, has in tbe Ceylonese ooUectiou the title of 
Bhisajataka (438). 

The seco'nd bas-relief also, which I will now expiain, beam 
a quite difibrent title ffom the corresponding Jataka story. 

Tbe photograph Is given by CennrBl Cunningham on plate 
XLYI and is very fine, very clear and characteristic. Cnn- 
ningbam gives the following desciiption; 

„The actors in this scene are a holy Rlshi, with a pair 
of dogs and a pair of cats. The simple title oi Uda JiUaka 
does not occur in the long list of the B6t> Jatakas of Ceylon; 
but there Is an Udosci or UdaoatU J, and an Uddida J., one 
of which may possibly bo the subject of the Bharhut sculp¬ 
ture. The Rishi is seated on the ground with his waterbo wl 
and a basket of (bod near him. Before him is a pool of wa¬ 
ter , stocked with fish. On tbe hank a pair of cats are qua- 
rolling over the bead and tail of a fish, and beyond them 
are two dogs, one trotting joyfiiUy off with a bone, and the 
other sitting down disappointed, with his back turned to 
his luckier rival. - This story ought to be identified at 
once by any one possessing a ^'■ oi nplete copy of the 550 Ja- 
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ta iTia. The title of Uda Jitiaka meaDS simply the ^Water 
Birth", but 1 araspect that the name has been uniutentioiaaUy 
shortened by the sculptor." 

It is qtiite true wl&t Cmmingham says that ^auy one 
posseaaing a complete copy ought to identiQf at once the 
story"; so strikiDg is the UlustratioD , that I luccgiused it 
at first si^t 

The tale is called, hi the Bali collectioii, the DoJAhapap- 
pJiqjVitiJtfl (400). Here foDows the traDslation. 

In olden times, wlien BrnhnuidaUa rexgnisl at Bennres, 
the Bodhisnl was » Ircegod, on the hank ot n rivw. Then a 
jackal, Dwjcitfal was his daiho, dwell ihere cm that bank. 
Sow one dny bin wife said to him; iDear Sir, a doiah*) 
ha-c token Iwld of mej I long to cat a fredi goldfish." Quoth 
the jackal; *Be easy, tny dear, 1 will bringihee ogoldfish." 
Having spoken Uiese words, he strolled along the hank of 
ihe river, ihrtmjjh the cteeping plants. Just at that momenl, 
Deepgoing and EWv«bankgoing, two otters (nd**) Skrt 
wdra), were standing on lb* bank, prying for fisb. And 
Dwpgeing saw a big goldlisb; quickly he sprung into the 
flood and seired the fish by ib* tail. But the big Gab drag¬ 


ged hicn along. 

Therelhre be called his friend to the reaoie, crying; 


aRivcrbaakgoidg. niy fnend, rescee lueJ 
t have taken a big iWi, but he drags me .long with ferce. 

On henring ihi* 0“ other spoke the second stansa: 
aDeepgoing, ^ him strongly, „ 

1 shni! dmw him of lb* water, aa a serpent. 



«r lit m ^ 

A, ^ prf.,. 

1) Ha ttUa S» ‘hi taKrim l« v 


' Mfl 



And togieth&K they dreVf the Mi on and killinl him* 

But m they were Hbnet to divide Uidr quar¬ 

relled and m tliey Sftt there # not kiiowdc§; how to divide it 
rightly^ at thai roDmojit the jackal appearetl on die 

hank. Seeing him, botJi turned to liiin and ^poke the third 
stanza t 

iStrife iifts arieen betwixt m * o Kufi^raascolonred ^ listen to me^ 
Appease our strifes Sir, let our quarrel be cndedl\ 

Having heard those words the jacltnl said: 
i! have always been jtkst+ many ca&eA have been decided by me; 
1 win appenae jour Htrifc; tliis qufliTel sh 43 JI be eaded." 

And dividing the Gab t he said : 
iTbe tail is for Deep^foing, the bend for R1 verbankgoingt 
the middle part shall be for me* the juat," 

Having tlms divided the pn?j^ he said : »Don’t qnairel any 
fflorep but eat the bead and the laiJ,” nndT having mjed 
the middle pari willi his teeth ^ he ran nway^ Sadfiaced lliey 
sat ibere ^ as if they had lost a tbomsand corns and spoke 
tJie sirth stanza: 

»Fof many a time there woufd have been food, if we 
had tiot quarrelled; New the Jackai robs us of the fish 
without head and tail,"’ 

iT’je /ackall was very gj^ in bis mind, as he thought- 
iTo day my wife stiall eat 41 goldfish nnd ho ran to her* 
Seeing him she said, rejoicing; 

»As a Doh!e king would rejoice ^ having taken a kmgdemp 
So I to^ay r^lce, seeing my lord fuilmontJictL” 

And asking him in wlmt way he had got hold of his prey: 
sHow hast thou I that art landhomr likeii a Cali in tbe 
water? Answer mj question, air, how host thou it?" 

And Ujo jackal, telliog her in what way fie bad gotten 
hold of the fkli, said Uiereupon: 

»By quan^iiog they gmw poor, by quarreiling ibey lose 
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Uioir wcftHh; The ntb'ra hnvc lost llipir prey by utriref 
thou , Dceeilful, thi? Gsh." 


1 think, it can't rationally be disputed tliat the bae-rielief 
IS SI) illustriition of this tale, and Tliat the cats and dogs 
of Qcneral Cunningham ora otters and jackals. I must con¬ 
fess 1 can't sou disappointoment on tlie face Of one of the 
jackals. As ho is the of the two, 1 think be is the 

bB.jackal, that, having given the Qeh to his wife, casts a 
deporticg glance at the deceived otters. The huuiau figure 
on tbs bas-roliof i», beyond doubt, a Riahi, andnatatifvafir^ 
bat that dUferenoe is of no kupottanco because tbofiodhisat, 
as in more JAtakas, where he is a treegod , takes no port 
in the action, but is only a Uguuint, a lir-nh 
I have nowhere met with a downright Imitatioo of this Jatafea 
story. Only the weUknown feblo of La Pontaiue, L%nUrB H 
les plaidairs (X, 9), saoina to be a far-pfif echo of it 'j. La 
Pontainc lias taken It nroui floiieau, who has vorsiflod it in 
hte second Epltre. Unfortunately I have not been able to 
discover whence Boileau lioa taken it. He himself says: „Un 
jour, dit un auteur, n'importe cn quel cliapitio'V and the 
only annotator, I have bean able to consult, says, witt Uio 
same iWHfJliofojiw, tbat ^eile oet tlrde d'udeandonnacora^dio 
Italienne”. iakewira EugiMie I/;vOque, in his unCTitical work: 
,Lee mythea et ies IC^QOdes de I'ludo ct la perse dans Aris- 
tophane etc.", apoaking of this fhble and comparing it injt- 
dlcioualv with a buddliist Avadina^). transkt<Nl ftoin the 
Chinoge' by i5t. Julian (Avadaoa LXXIV), says flippantly: 


^ «f tU* _ ^ ^ UBUrM**. S 1«ll ti- «•* a»TT « ii'i 

^ nil ^ 0» "I*. itoS, |*ir rf iHwf. 

f bag Polnki It-l llto l"® "V b«„ tat * rrpolf llhnA ta Ita JK»- 

■ 'wfctnil hqd isa bp*t 
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^Poar anivar ft La Fontaiiw, la Dispute des deus Ddinoua a 
6t6 transfortnto dans un fabliau fran^als ou itaben". 

Of the same odgiQ as La Fentaiue's fable Is perhaps the 
story of the two cats, which, having stolen some cheese, 
quarrel about the diviaion Of their prize, refer the matter 
to a monkey to act as arbitrator and are cheated by their 
judge ’). 

This Jatakri containa nine stanzas; moreover, in the epi¬ 
logue the Lord himaelf, as Mhisambuddha, speaks a tenth 
stanza; neverthalesa it is classed in the seveuth section 

It is also worth remarking that the moral, pointed out 
by the Lord In the last stau^, does not agree with the 
moral of the intrcxlnctory story. 

The stanza says: „So, where strife arises between men, 
they run to a just : be teaches them w'liat is right j then 
they lose their wcaltb; and the king's treasure inCTeasas.'' 

In tlie introdnctory story a tale is told of the greedy priest 
Upananda. It ia a fictitious tale, partly composed of a story 
told in the Mahavagga ( Viil, 25 p, 800), where Upaiianda 
three times accepts a lot of clothes ftom some monkB who 
are dividing clothes, presented to them at tJie end of the 
co^su. The Buddha, on h par tng of the bad conduct of Upa-- 
nanda, disapproves of It, and reproves him, ending wiib 
the solemn formula: spaUi dukhnassa. 

Out of this kfaba'fBgga chapter and the Jataka story itself 
the Introductory story {pacaippannavattfiti] is composed, 
not very aitiatlcaUy indeed*). In it Upanaoda is represeDted 
as a monk, who, exhorting his fellowmonks to simplimty 


1) I Iwv't Sift wil^ lilj is Cliihii^rmf Z^itisiul ill 

»Wt It It jri™ TrLiidMit Ihs hubs cf its tullsor. 
f) 1. g.j Ai is l3)s itory saramaj; 

)m iDwywhit sbBuiljr in Uw I itnhldrtitiB. 
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ami modesty, so that h»s hearers throw away their floe 
and wear tattered Bturnenta (as moiibs ought to do), 
pnxmies for himself a good many fine robes and finally cheats 
two old priests, who have invoked his aid, as the otters 
that of the jackal. The Lord, hearhig of hla hypoed^ and 
robbery, says: „TJpananda has not, o monks, acted aocor- 
ding to moral duty: a monk, who preacbea about their du- 
tjyi to others, ought in the first place to act up to Ids 


principles, and then admonish others. 

„Let each iwtn apply iiimsolf first to wliat is ptopre; 

Then let lura teach otliers; thusa wise man will not suffer, 

(D^iammapada 15®) 
Not now for the first time, o monks, in a previous osis- 
tence also has Upanantb been covetous and greedy; neither 
does he rob only now these monks of tiieir pmprty; for¬ 


merly also did he do so-’' 

Then he tells the Birth Story, In concluomg which to 
toUfic OiwMd. will. lb. i«iW, the two old moab 
with tbo otters ood himsolt witb Iho Iroo dBity. 

n,, two Joltdffl otortos, spokon of above. 

Morite, SB ib loslUwi t>y a-oif boibf 
Bborlmt ■Do.umo.il, tho ojo of wlifcb la 

a ito ABOko l«iad, «,n.owb.w 
2HI aou B.C. Tboro O" m tho Ml cd 

w!- Z, IhobEb "ot Kolptutod OB tbEl mcooteBot, 
f'J^lho thW or foorlh coonoj B.C, M 
date at iBBSt to tho form of JUakaa, to 

imia clivaas. Vl, «. Aa to Uw «« 

X, a, the ^ intitrfiictioii ot many 

of the Uda- or the Mahavagga or other 

other stories has b«n ta a flue pora- 

oid textbooks, e-g- CuftTWi^its, ^iz. 

phrase of two uttlas fro® 
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and KamasHtta. It seems, indeed, thnt tbe authors of the 
Introdtictory stories bad ombraoed tbe doctrind of .Je piends 
moD bieu ou je le trouve'V ove& itom prolbue texts. Thtis 
tbe introduction of tbe 113*^ Jataka is an imitation of the 
plO't of tbe drama in which tbe Ioto of Cfimdatta and Ya- 
aantasena is exhibited with great poetical force. It is true, 
one of tbe dravuMs personas is a Buddhist monk: onr Bud’ 
dhist anthore were thus lo good company. 
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rfcwe help M to ’‘“p *'■' 

clean and moving. 





















